1.a karesma dimanĉo – jaro C – N.L.A.

UNUA KARESMA DIMANĈO
(aŭ “je la karesma komenco”)
VESPERA VIGILA LITURGIO
ENIRA ANTIFONO
(Kp. Ps. 102 (103), 8, 10, 13)



(starante)
K. Indulga kaj kompatema estas la Sinjoro,
Li ne agas kun ni laŭ niaj pekoj,
sed, kiel patro kompatas siajn filojn,
tiel Dio kompatas tiujn, kiuj obeas al Li. - 
En lia amo, al ĉiuj proksima, ni serĉas rifuĝejo
por ĝoje celebri la Pasko de nia Savanto.
C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
K. Amen.
EVANGELIO DE LA RESUREKTO 
(Mar 16, 9-16)
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.
C. Anonco de la Resurekto de Nia Sinjoro Jesuo Kristo laŭ Marko.
Leviĝinte frue en la unua tago de la semajno, li aperis unue al Maria Magdalena, el kiu li elpelis sep demonojn. 
Ŝi iris, kaj sciigis ĝin al la homoj, kiuj estis kun li, dum ili malĝojis kaj ploris. 
Kaj aŭdinte, ke li vivas kaj estas vidita de ŝi, ili ne kredis. 
Kaj post tio, li aperis sub alia formo al du el ili, dum ili piediris en la kamparon. Kaj foririnte, ili sciigis al la aliaj, kaj ankaŭ ili ne kredis. 
Poste li aperis al la dek unu, dum ili sidis ĉe manĝo, kaj riproĉis ilian nekredemon kaj kor-obstinon, ĉar ili ne kredis tiujn, kiuj vidis lin leviĝintan. 
Kaj li diris al ili: Iru en la tutan mondon, kaj prediku la evangelion al ĉiu kreitaĵo. Kiu kredos kaj estos baptita, tiu estos savita; sed kiu ne kredos, tiu estos kondamnita. 
C. Kristo Sinjoro resurektis
K. Al Dio estu danko 
JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO
C. Ni preĝu.




(silenta momento)
Asistadu, ho Dio kompatema, Vian Eklezion, kiu eniras ĉi tiun pent-instigan periodon kun milda kaj pretigita animo, por ke, liberiĝinte de la antikva kontaĝo de la malbono, ĝi povu atingi novavive la ĝojon Paskan. Per Jesuo Kristo, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi en unueco kun la Sankta Spirito, dum ĉiuj jarcentoj da jarcentoj.
K. Amen.

LITURGIO DE LA PAROLO
LEGAĴO  
(Joe 2,12b-18)

(sidante)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La profeta legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"Returnu vin al mi, disŝiru vian koron"
L. Legado de la libro de Joel
Tiele diras la Sinjoro Dio: 
«Returnu vin al Mi per via tuta koro, kun fastado, plorado, kaj ĝemegado. 
Disŝiru vian koron, ne viajn vestojn, returnu vin al la Sinjoro, via Dio; 
ĉar Li estas favorkora kaj kompatema, longe-pacienca kaj indulgema, 
kaj Li bedaŭras malfeliĉon.» 
Kiu scias? eble Li denove bedaŭros, eble Li restigos post Si benon, 
farun-oferojn kaj verŝ-oferojn al la Sinjoro, via Dio. 

Blovu per korno en Cion, sanktigu faston, proklamu solenan kunvenon. 
Kunvenigu la popolon, sanktigu la komunumon, invitu la maljunulojn, 
kolektu la malgrandajn infanojn kaj suĉinfanojn; 
fianĉo eliru el sia ĉambro, kaj fianĉino el sub sia baldakeno. 
Inter la portiko kaj la altaro ploru la pastroj, servistoj de la Eternulo, 
kaj ili diru: «Indulgu, ho Sinjoro, Vian popolon, 
kaj ne kovru per honto Vian heredaĵon, la nacioj ne moku ilin; 
por kio oni diru inter la popoloj: Kie estas ilia Dio?» 

Tiam la Eternulo fariĝos fervora por Sia lando kaj indulgos Sian popolon.
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
PSALMO

(Psa 50 (51))
L. Purigu min Sinjoro, de mia peko. 
K. Purigu min Sinjoro, de mia peko.
L. Indulgu min, Sinjoro, laŭ via kompato;

laŭ via granda boneco forstreku miajn pekojn.

Lavu min entute de mia kulpo, purigu min de mia peko.
K. Purigu min Sinjoro, de mia peko.
L. Mi konscias pri miaj kulpoj, kaj mia peko ĉiam estas antaŭ mi. 
Kontraŭ Vi, kontraŭ Vi mi pekis; malbonon mi faris antaŭ viaj okuloj.
K. Purigu min Sinjoro, de mia peko.
L. Vi amas la sincerecon en mia koro,  
kaj en kaŝiteco Vi aperigas al mi la saĝon. 
deturnu Vian vizaĝon de miaj pekoj, kaj forviŝu ĉiujn miajn kulpojn.
K. Purigu min Sinjoro, de mia peko.
EPISTOLO 

1 Kor, 9, 24-27)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La apostola legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"Kiel konkurantoj, ankaŭ ni devas sindeteni de la malutilaĵoj"
L. Unua letero de la Sankta Apostolo Paŭlo al la Korintanoj
Gefratoj, 
Ĉu vi ne scias, ke ĉiuj kurantoj en la areno kuras, 
sed nur unu ricevas la premion? 
Tiel same kuru ankaŭ vi, por ke vi atingu ĝin! 
Sed ĉiu konkuranto sin regas en ĉio. 
Ili faras tion, por ricevi pereontan kronon;  
sed ni, por ian, kiu daŭras por ĉiam. 
Mi do tiel kuras, ne kiel sencele; tiel mi boksas, ne kiel batante la aeron; 
sed mi krude traktas mian korpon, kaj ĝin subpremas; 
por ke mi, predikinte al aliaj, nepre ne estu mem forrifuzata.
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
KANTO ĈE LA EVANGELIO

(Kp.  Mat 4,4)

(starante)
K. Gloro al Vi, Kristo, Vorto de Dio!
Oni ne povas vivi nur per pano,
sed ankaŭ per ĉiu vorto kiu venas de Dio.
Gloro al Vi, Kristo, Vorto de Dio!
EVANGELIO

(Mat 4, 1-11)
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.
"La kvardek tagoj de fastado plenumitaj de Jesuo"
C. Legado de la Evangelio laŭ Mateo
K. Gloro estu al Vi, Sinjoro.
C. En tiu tempo. 
La dia Spirito kondukis Jesuon en la dezerton, por ke la diablo tentu Lin. 
Dum kvardek tagoj kaj kvardek noktoj Jesuo estis tie ne manĝante kaj ne trinkante,  sed fine, Li vere malsatis.

Tiam tentanta diablo venis al Li kaj diris:
«Se vi estas filo de Dio, ordonu, ke ĉi tiuj ŝtonoj fariĝu panoj.»
Jesuo respondis: «Estas skribite: Oni ne povas vivi nur per pano,
sed ankaŭ per ĉiu vorto kiu venas de Dio.»
Tiam, la diablo portis Lin en Jerusalemon, la sanktan urbon, starigis Lin sur la pinto de la templo, kaj poste diris al Li:
«Se vi estas filo de Dio, ĵetu vin malsupren, ĉar estas skribite: 
Al siaj anĝeloj Dio ordonos pri vi, kaj sur la manoj ili vin portos, por ke vi ne stumblu pro iu ŝtono.» 
Jesuo respondis al Li: 
«Sed estas skribite ankaŭ: Ne tentu la Sinjoron, vian Dion.»
La diablo portis Lin ankaŭ sur monton tre altan, 
kaj montris al Li ĉiujn regnojn de la mondo kaj ilian gloron; poste li diris al Li: 
«Ĉion, kion vi vidas, mi donos al vi» 
Sed Jesuo diris al li: «Foriru, Satano! Ĉar estas skribite:
Al la Sinjoro, via Dio, adorkliniĝu, kaj nur Lin servu.»
Tiam la diablo forlasis Lin, kaj tuj anĝeloj venis por servi al Li. 
- Jen la parolo de la Sinjoro. 
K. Al Kristo estu laŭdo!
C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
K. Ĉiam li estu laŭdata.
(sidante, oni aŭskultas la homilion)
POST LA EVANGELIO

(Kp. 2 Kor 6, 2-7)
K. Jen: nun estas la periodo favora, 

jen: nun estas la tago de la savo. 

Ni preparu nin kun granda pacienco, 

kun multaj rezignoj, kun armiloj de justeco, 

pro la favoro de Dio. 

Neniu trovigu sin, en la tago de la elaĉeto, 

ankoraŭ sklavo de la antikva mondo de peko. 
UNIVERSALA PREĜO
C. Gefratoj, kiel pentofara Eklezio, kiu laŭiras la spurojn de Kristo, nian humilan kaj ĉiaman preĝon ni levu al la Patro.
L. Ni preĝu kune kaj diru: «Gvidu nin, Sinjoro, pere de Via Spirito»
K. Gvidu nin, Sinjoro, pere de Via Spirito.
L. Por ĉiuj fideluloj: cele, ke en ĉi tiu Karesmo ili sekvadu Kriston, homon novan, nian mastron kaj modelon: ni preĝu.
K. Gvidu nin, Sinjoro, pere de Via Spirito.
L. Por ke en ĉiu el ĉi tiuj kvardek tagoj ni trovu tempon dediĉotan al la preĝo kaj al la primeditado de la Vorto, por koni tion, kion Dio de ni volas kaj cele, ke tion ni konkretigu dum nia vivo: ni preĝu.
K. Gvidu nin, Sinjoro, pere de Via Spirito.
L. Cele, ke ĉiu familio malkovru la hejman dimension de la Karesmo, malfermu la libron de la evangelio, kreu okazojn por komuna preĝo, faru el la hejmo lokon de frata akcepto: ni preĝu.
K. Gvidu nin, Sinjoro, pere de Via Spirito.
L. Cele, ke en ĉi tiu tempo ni aparte travivadu la dimanĉon kiel tagon malsaman de la aliaj, kiel tagon de la Sinjoro kaj tago de la komunumo, kiel tagon de repaciĝo kaj de amikiĝo al ĉiuj malfermita: ni preĝu.
K. Gvidu nin, Sinjoro, pere de Via Spirito.
(aliaj intencoj)
KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO
C. Pardonu, ho Dio, la kulpojn de Viaj servistoj kaj purigu nian koron por ke ni povu alfronti kun bonvola ĝojo la tagojn de la karesma pentofaro kaj ni meritu ricevi la helpon, kiun de Vi ni petas fidoplene.
Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
EŬKARISTIA LITURGIO 
RITO DE LA PACO
C.  Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni interŝanĝu pacosignon.
DONACOFERO

(sidante)
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon por ke ĝi fariĝu korpo de Kristo, Via Filo. 
K. Amen.
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon por ke ĝi fariĝu sango de Kristo, Via Filo. 
K. Amen

KREDO-KONFESO

(starante)
C. Gefratoj, por celebri fruktoporte la Eŭkaristion, sakramenton de la unueco de la Eklezio, ni kune konfesu la katolikan kredon: 
C. MI KREDAS JE UNU DIO, 
C.K. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero, 
de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. 
Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo, ununaskita Filo de Dio, 
kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.
Dio el Dio, Lumo el Lumo, Dio vera el Dio vera, 
generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro: 
per Kiu ĉio estas farita. 
Kiu por ni homoj kaj por nia savo descendis de la ĉieloj.

Kaj per la Sankta Spirito Li enkarniĝis 
el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo. 
Krucumita por ni sub Poncio Pilato, Li mortis kaj estis entombigita.
La trian tagon Li resurektis laŭ la Skriboj, 
ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro. 
Kaj Li revenos kun gloro, juĝi la vivantojn kaj la mortintojn, 
kaj Lia regno estos senfina. 
Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, 
kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. 
Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata; 
Kiu parolis per la profetoj. 
Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola. 
Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj. 
Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj,
kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ
C.  Solene ni donas al Vi, ho Dio eterna, la oferon, kiu komencigas la Karesmon; faru, ke la ekzercado en la pentofaro kaj en la karitato nin malapudigu de niaj egoismoj, kaj lavinte nin de niaj kulpoj, ni estu indaj celebri la Paskon de Via Filo, kiu vivas kaj regas en jarcentoj da jarcentoj.
Per Kristo nia Sinjoro. 
K. Amen.
PREFACO
C. La Sinjoro estu kun vi. 
K. Kaj kun via spirito.
C. Leviĝu viaj koroj! 
K. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.
C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio. 
K. Estas inde kaj juste.
Vere estas bone kaj juste, ĝuste kaj save, ke ni ĉiam kaj ĉie danku Vin, Sankta Patro, Dio ĉiopova kaj eterna. 
En Kristo, nia Sinjoro, sin nutras la kredo de tiu, kiu fastas, revigligas la espero, reeklumas la amo. En li ni agnoskas Vian Vorton, kiu ĉion kreis: en li ni retrovas la Panon vivan kaj veran, kiu, sur ĉi tero, regas nin dum la laciga iro al la bono, kaj kiu,tie supre, nin satigos per ĝia substanco en la beata eterneco de la ĉielo.
Via servisto Moseo, subtenata de ĉi pano, fastis kvardek tagojn kaj kvardek noktojn, kiam li ricevis la leĝon. Por pli bone gustumi ĝian dolĉecon, li ne tuŝis manĝaĵon; revigligita de la vido de via gloro, li ne sentis la malsaton korpan nek pensis pri manĝaĵoj teraj: por li sufiĉis la Dia vorto kaj la lumo de la Spirito, kiu en lin descendis. La saman Panon, kiu estas Kristo, via vivanta Vorto, vi nun al ni donas ĉe via manĝejo, ho Patro, kaj vi instigas nin al ĝi sopiri senfine.

Por li, kune kun la ĥoroj de la anĝeloj, ni ĉiuj kune levu al vi la himnon de laŭdo: 
C.K. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 

Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. Hosana en la altoj! 

Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!
(oni surgenuiĝu) 
C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco. Ni petas do: 
sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito, por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono, Li prenis la panon kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas mia korpo, kiu por vi estos oferdonata.
Simile post la vespermanĝo, prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas la kaliko de mia sango, de la nova kaj eterna testamento, kiu por vi kaj por multaj estos verŝata por forigo de la pekoj. Faru tion je mia rememoro.
ANAMNEZO
C.  Jen la mistero de la kredo! 
K. Savanto de la mondo, 

Kiu liberigis nin per Via kruco kaj resurekto, savu nin.
C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro, la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, dankante, ke Vi konsideris nin indaj stari antaŭ Vi kaj servi al Vi. Kaj humile ni petegas ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo, ni unuiĝu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro, Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo kaj perfektigu ĝin en la karitato kune kun nia Papo ............ nia Episkopo ............., kaj la tuta klerikaro.

Memoru ankaŭ niajn gefratojn, kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto, kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato; kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo.

Kompatu nin ĉiujn, ni petas, ke kun la beata Dipatrino virga Maria, kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, kiuj surtere plaĉis al Vi, ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin.

Per Via Filo Jesuo Kristo.
Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, al Vi, Dio Patro ĉiopova, en unueco kun la Sankta Spirito, estu ĉiu honoro kaj gloro eterne. 
K. Amen.
RITO DE KOMUNIO
JE LA DISPECIGO DE LA PANO
 (Kp.Sag. 12,1; 19, 20c; 15, 1)
K. Kiel dolĉas Via Spirito, Sinjoro! 

Per Viaj mirindaĵoj vi igis granda Vian popolon, 

ĉiam kaj ĉie ĝin subtenis. 

Vi estas nia Sinjoro, dolĉa kaj fidela, Vi nin pacience atendas, 

Vi bonvole ordigas ĉiujn aĵojn.
C. Obeante la vorton de la Savinto kaj formitaj de lia Dia instruo, ni kuraĝas diri:
C.K. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo, sanktigata estu Via nomo. 
Venu Via regno. Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero. 
Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn,
kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. 
Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.
C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj; donu favore pacon en niaj tagoj, por ke, helpitaj de Via kompato, ni estu ĉiam liberaj de la peko kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero, atendante la beatan esperon kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo. 
K. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.
C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj: "Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi", ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio; kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin. Vi, Kiu vivas kaj regas eterne. 
K. Amen.
C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam. 
K. Kaj kun via Spirito.
C. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido. Jen la Ŝafido de Dio, 
jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.
C.K. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton, 

sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.
KANTO DUM LA KOMUNIO
K. Ni iradu en la amo, ĉar Kristo nin amis;  

kaj ni ĝuu ĉi manĝaĵon antaŭ nia Dio. 

En niaj koroj regu la paco de Kristo, 

kiu nin venigis por formi unu solan korpon.
ORACIO
 POST LA KOMUNIO


(starante)
C. Ni preĝu:

(silenta momento)
Ĉe Via bankedo nutrataj, ho Dio, ni Vin petas: ĉiam havigu al ni la deziron de ĉi Pano, kiu al niaj dubemaj koroj donas viglon de eterna substanco. 
Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
KONKLUDAJ RITOJ
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via Spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.
C. Benu vin la ĉiopova Dio, la Patro  kaj la Filo  kaj la Sankta  Spirito. 
K. Amen.
C. Ni foriru en paco. 
K. En la nomo de Kristo.
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